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INFORMATIONS TECHNIQUES 
 
 

POURQUOI ET COMMENT ENTRETENIR  
UN SYSTEME DE CLIMATISATION  
AVEC DU MATERIEL APPROPRIE ? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SYSTEMES DE PROTECTION  
 
 
 
 
 
 
  

Bâche complète protection 
simplifiée, élément de base 

Système haute protection télescopique 
pour zones sensibles, étanchéité totale 
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PROCEDURE D’ENTRETIEN D’UNE CLIMATISATION 
 

 

Toutes les étapes à connaître : 
 

1) L’entretien d’une climatisation n’est pas une obligation légale, tant que l’unité 

extérieure régulatrice de chaud ou de froid ne contient pas plus de 2 kg de fluide 

frigorigène et n’a pas une puissance supérieure à 12 kw. 

a) Toutefois, certains éléments doivent être régulièrement nettoyés pour que votre 

climatisation fonctionne de manière optimale. Les causes principales sont les 

suivantes : 

 Economie d’énergie. 

 Production d’air respirable et assaini. 
 

2) Pourquoi procéder à l’entretien régulier de votre climatisation ? 

a) 1er point, le plus important => ce sont les filtres à air (préfiltre). 

2ème point => l’échangeur (évaporateur). 

3ème point => la turbine (ventilateur). 

L’encrassement de ces éléments déclenche un surcroit d’énergie et des 

performances hygiéniques néfastes. 

 
b) Le principe étant d’aspirer l’air du local et de le restituer, chaud ou froid, suivant 

la programmation et normalement, filtré donc plus sain. 

En clair, sans un entretien sérieux, vous vous exposez à diverses allergies, mal de 

gorge, irritation des sinus et des yeux, mal de tête, etc… 

 
 
 
 
 
 
 
  

ENTREE 

SORTIE 
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QUAND PROCEDER A L’ENTRETIEN DE SON CLIMATISEUR ?? 
 
 

 

Il n’existe pas de règle générale, bien souvent, tout dépend de l’environnement. 

Certains détails peuvent vous être stipulés dans la notice du fabricant de l’appareil mais cela 

reste toujours généralisé. Les plus performantes sont parfois équipées d’un voyant 

lumineux indiquant qu’il va devenir nécessaire d’effectuer un nettoyage. 

Dans tous les cas, 1 fois par année reste l’indicateur de base. 2 fois peuvent s’avérer utiles 

dans certains cas. 

L’obligation légale, à ce jour, ne concerne que les installations supérieures à 12 kwh avec 

une contenance de fluide frigorigène de plus de 2 kg. Mais de nouvelles règles sont en cours 

en 2022. 

Toutefois, le nettoyage, pour qu’il soit sérieux et efficace malgré sa complexité, doit être 

effectué par un professionnel quelle que soit l’installation et sa puissance. En souscrivant un 

contrat d’entretien avec une entreprise sérieuse, vous serez toujours gagnant. 

 

L’UNITE EXTERIEURE, NE L’OUBLIEZ PAS ! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cet élément, souvent soumis aux intempéries puisqu’à l’extérieur, peut être obstrué par 
des feuilles d’arbres, éventuellement un brossage extérieur suffit souvent. Ce qui 
n’empêche pas une vérification intérieure de temps en temps, normalement ne nécessite 
pas d’entretien régulier. Mais la non-obligation de faire n’évite pas l’incident. 
  

Face avant 
Grille et ventilateur 

Face arrière 
Grille et échangeur 
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PROCEDURE DE BASE POUR NETTOYER UNE CLIMATISATION 
 
 

1. Déclipsage du capot. 

 

 

 
 

 

 

 
2. Dépoussiérage avec aspirateur, si trop encombré par particules avant dépose, pour éviter l’éparpillement 

sur l’environnement. 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
3. Déclipsage des filtres. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Démontage des filtres. Lessivage si nécessaire avec la machine de nettoyage. Séchage par essuyage à sec 
avant remise en place. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Filtres 

Clips à 15-20 cm de 
chaque extrémité 

Filtres 

Capot 
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5. Démontage du bloc principal de protection. Normalement, 2 clips en partie haute, 2 vis en partie basse à 
dévisser. 
Nettoyage de l’ensemble avec la machine et faire un essuyage de finition. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Le décapotage complet est effectué. Vous vous assurez que vous avez déconnecté l’appareil du circuit 

électrique. 
Déclipser le circuit imprimé de commande et l’isoler avec le moteur, phase suivante. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Protection contre les projections pendant le nettoyage, mettre un film plastique ou une housse pour une 

étanchéité correcte de l’ensemble de la zone électrique et du circuit imprimé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VOTRE APPAREIL PEUT AINSI ÊTRE NETTOYE. 
Mettre en place le système de protection et votre machine de nettoyage en mode opérationnel. 

Le travail peut se faire. 
  

Bloc principal 
de protection 

Circuit imprimé 

Zone électrique 

Circuit imprimé 
de commande 

Bloc dénudé 

Protection plastique 
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MISE EN PLACE DU SYSTEME DE PROTECTION 

ENVELOPPANT POUR NETTOYAGE SPLIT 
 
 

EXCLUSIVITE AUBRIJET SYSTEME 

 

SYSTEME TELESCOPIQUE TOUT ALU DE 80 CM A 130 CM 

POIDS TOTAL DE L’ENSEMBLE : 12 KG MAXI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MISE EN PLACE DU BAC RECUPERATEUR 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Vue côté gauche Vue côté droit 

Positionnement du bac pour 
enclenchement sur le support 

POSITIONNE SUR ELEMENT 
STANDARD 80 CM A 90 CM 

POSITIONNE SUR ELEMENT HORS 
STANDARD DE 100 CM ET 120 CM 
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MISE EN PLACE DU SYSTEME DE PROTECTION 

ENVELOPPANT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POSITIONNEMENT DU CAPOT DE PROTECTION 

MISE EN PLACE DES PROTECTIONS LATERALES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Côté gauche enclenché Côté droit enclenché 

L’ensemble de base est positionné. Serrer les 
boulons pour une mise en forme correcte. 

Positionnement de la bâche d’étanchéité 

Vous pouvez 
enlever les sangles 

Mise en place du capot et faire 
réglage conforme au bac. 

Positionnement de la 
protection latérale droite 

Velcro pour 
ajustage bâche 
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MISE EN PLACE DU SYSTEME DE PROTECTION 

POUR NETTOYAGE SPLIT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Positionnement de la 
protection latérale gauche 

Emboîtez les ergots de la plaque 
dans les cavités prévues sur le capot 

et mettre la goupille. 

Une fois l’ensemble totalement emboîté, 
serrer les boulons du capot pour une 

bonne tenue de l’ensemble. 

Goupille gauche Goupille droite 

Goupilles positionnées 

ETANCHEITE TOTALE par rapport à 
l’environnement, si l’ensemble est 

correctement installé. 

Mise en place de l’ensemble 
5 à 8 mns maximum 

 
 

Démontage de l’ensemble 
3 à 5 mns maximum 

Tuyau extensible et rétractable 
de 0,80 m à 3 m 

Mise en place du tuyau d’évacuation 
et du récipient récepteur, 
vous êtes opérationnel. 
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MISE EN PLACE DU SYSTEME DE PROTECTION ET DE RECUPERATION 

POUR NETTOYAGE CASSETTE CLIM EN PLAFOND 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BAC SUR ROULETTES TOTAL POLYETHYLENE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. BAC DE LAVAGE : Des filtres, du capotage et autres éléments des systèmes de climatisation. 

2. TRES UTILE pour transporter le système de protection (il passe partout). 

 
=> Poids à vide : 20 kg 
=> Dimensions extérieures : Long. 1030 mm – Larg. 600 mm – H. 982 mm 
=> Dimensions intérieures : Long. 950 mm – Larg. 550 mm – H. 725 mm  

Système installé position replié 

Dimensions Long. 80 cm – Larg. 60 cm 
Poids : 7 kg maxi 

Dimensions Long. 140 cm – Larg. 60 cm 
Poids : 7 kg maxi 

Système installé position déployé 

Toujours légèrement incliné côté évacuation 

Mise en place de l’ensemble 
Montage avec sangle ou sandow réglable 

Structure à nettoyer découverte 
Temps d’installation : 5 mns maxi 
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MISE EN PLACE DE LA BÂCHE SEULE 

PROTECTION CORRECTE 

POUR TRAVAUX SANS IMPERATIF POUR L’ENVIRONNEMENT 
 

MISE EN PLACE APRES AVOIR DEMONTE 
LE CAPOTAGE ET LES FILTRES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Mise en place des sangles. 
Les sangles sont positionnées sur la bâche 

à la fabrication. 
Installation simplifiée 

Mise en place des pattes de calage de la 
bâche pour étanchéité arrière totale. 

 
Réglage des sangles simplifié 

Sangles de mise en forme 
de la bâche 

Crochets fixés sur split 

Sangles de support principal 

Tuyau extensible 
et rétractable 

Long. de 0,80 à 3 m 
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Reproduction illégale – Modèle communautaire déposé à l’INPI n° 762836 
 

 
 
 
 
 

 

 
 

MODELES PLUS APPROPRIES POUR LES INSTALLATIONS 
EXTERIEURES 

OÙ IL FAUT DE LA PUISSANCE ET DE L’AUTONOMIE 
POUR NE PAS AVOIR A VEHICULER LE MATERIEL 

 
 

 

Chariot tout-terrain total polyéthylène 

Cuve 40 L alimentation directe eau, régulation par flotteur 

Aspiration produit par système venturi 

Pompe 15 bars avec retour cuve 

Propulsion possible jusqu’à 100 m 

Equipé kit 3 lances pour travaux divers 

Enrouleur équipé d’un tuyau de 20 m 
 

 
 
 

Chariot tout-terrain total polyéthylène 

Cuve 40 L alimentation directe eau, régulation par flotteur 

Aspiration produit par système venturi 

Pompe 7 bars avec pressostat 

Propulsion possible 40 à 60 m maxi 

Equipé kit 3 lances pour travaux divers 

Enrouleur équipé d’un tuyau de 20 m 
 

 
 

Tête de pulvérisation 220 V 7 bars avec pressostat 

Réglage pression et débit par la buse jet brouillard ou jet droit 

sur lances sauf jet plat 

Cuve 30 L sur roulettes, câble électrique 10 m 

Tuyau propulsion 10 m + raccords + kit 3 lances 

Informations de fonctionnement p. 12 à 15. 

Matériel multifonction de nettoyage 
Pulvérisation – Lavage – Rinçage – Désinfection 

Informations techniques PV250EB – 220 V 

Informations techniques PV250EA – 220 V 

CONCEPTION SPECIFIQUE 
pour l’entretien d’installations 

de climatisation 
intérieure – extérieure 

Informations techniques PV250EC – 220 V 
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Reproduction illégale – Modèle communautaire déposé à l’INPI n° 762836 
 

 

MATERIEL DE NETTOYAGE CLIMATISATION 
ET AUTRES TRAVAUX DE NETTOYAGE 
Réf. PV250EA 220 V – Pompe 15 bars 
Réf. PV250EB 220 V – Pompe 7 bars 

Propulseur – Pulvérisateur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT : BLOC DE PROPULSION 

La particularité de ces machines, c’est qu’elles ont un fort potentiel d’intervention. Puissance pour la 
PV250EA : propulsion sur une longueur de plus de 100 m de tuyau même en toiture, du bas d’un bâtiment. 
Pour la PV250EB, un peu moins, 40 m maxi. Par contre, elle conserve tous les autres avantages techniques 
de la PV250EA, à savoir, l’arrivée d’eau en direct régulée par flotteur, système Venturi, enrouleur 20 m, kit 
lances, etc. 
1. Connecter le tuyau d’alimentation en eau. 
2. Adjoindre le produit nécessaire, manuellement ou par le système Venturi. Réglage de 0 à 3 environ 4 %, 

de 3 à 7 environ 10 % sur molette du Venturi. 
3. Connecter la lance appropriée aux travaux à exécuter. 
4. Dérouler votre tuyau suivant la longueur souhaitée (il est conseillé de dérouler le maximum de façon à ce 

que la pompe ne force pas inutilement). 
 
PS : Le système Venturi ne peut fonctionner qu’en débit maxi lorsque vous remplissez la cuve, après le débit 
est régulé par le flotteur, il n’y a plus d’adjonction de produit, le débit n’est plus suffisant.  

Matériel multifonction de nettoyage 
Pulvérisation – Lavage – Rinçage – Désinfection 
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CARACTERISTIQUES DES SYSTEMES DE PROPULSION : 
 

MOTEUR POMPE 15 BARS 
 

 MODELE 220 V MC8 : 0,44 kw 

0,6 cv – débit 6,9 L/mn – 15 bars 

 MODELE 220 V MC18 : 0,92 kw 
1,25 cv – débit 10,7 L/mn – 15 bars 

 Pompe sans pressostat, 
 Retour à la cuve, enrouleur + tuyau 20 m 

 Cuve 40 L, structure totale polyéthylène 
 Kit lances 25 bars (3) 
 Résistance optimisée 
 

MOTEUR POMPE 7 BARS 
 

 MODELE 220 V 100 W maxi 

 Pompe à membrane Viton  
 avec pressostat 

 Pression 7 bars maxi 
 Débit en direct de 2 à 6 L/mn 
 Enrouleur + tuyau 20 m 
 Structure totale polyéthylène 
 Cuve 40 L 
 Kit lances 10 bars (3) 
 Résistance optimisée 
 

ACCESSOIRES UTILES : 
Réf AN1A 

Kit de protection split  Anti-projection 

télescopique 
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DETAIL DES ENSEMBLES 
 

PV250EA 15 bars 220 V / PV250EB 7 bars 220 V 
 
Code Réf  Descriptif  Qt 
 

1 PV250EAMP Kit lances ............................. 3 

2 PV20 Coupleur Ø8 ........................ 1 

3 PV20B Coupleur 1/4F ..................... 1 

4 PV260 Coude 1/4M 1/4M .............. 1 

5 PV20D Coupleur 1/4F ..................... 1 

6 PV21 Embout Ø8 .......................... 1 

7 PV53 Tuyau 1 m ........................... 1 

8 PV124 Enrouleur complet .............. 1 

9 TRH3A Tuyau eau 20 m .................. 1 

10 TRH2A Raccord eau 3/4 .................. 1 

11 PV221Z Raccord 3/4M 1/4F ............. 1 

12 TRH22 Raccord rapide eau ............. 1 

13 PV156 Roue gonflable .................... 1 

14 PV250E Chariot nu avec bac ............ 1 

15 PV122A Cuve 40 L nue ...................... 1 

16 PV156A Roue pivotante ................... 1 

17 TRH27 Structure flotteur ................ 1 

18 TRH28 Flotteur ............................... 1 

19 PV275 Embase pompe ................... 1 

20 PV70A Pompe 15 bars nue ............. 1 

21 PV70A7 Réglage pression ................. 1 

22 PV20 Coupleur Ø8 ........................ 1 

  Raccord enrouleur 

 
 
 
 

Code Réf  Descriptif  Qt 
 

23 PV250EBLB Kit lances ............................. 3 

2 PV20 Coupleur Ø8 ........................ 1 

24 PV28N Tête pulvé nue .................... 1 

19 PV275 Embase pompe ................... 1 

25 PV242 Grenouillère (1) ................... 3 

26 PVA1 Coude 3/8F.......................... 1 

27 PVA2 Raccord union 3 pièces ....... 1 

28 TRH24 Doseur Venturi .................... 1 

29 TRH23 Vanne marche-arrêt ............ 1 

 

30 PV221Z Raccord 3/4M 1/4F ............. 1 

31 TRH15 Coupleur rapide eau 3/4F ... 1 

32 TRH2A Raccord laiton eau 3/4F ...... 1 

 

 

  

20 

19 

23 (3) 

2 

17/18 

21 

16 

15 

14 
13 

12 

11 

10 

9 

3 / 4 / 5 / 6 / 7 

8 

2 

19 

25 

26 
27 

30 

31 

32 

2 

28 

24 

1 (3) 



 www.aubretdistribution.com 16 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

Conception AUBRIJET SYSTEME – Reproduction interdite 

 

 

 

 

 

MODELES PLUS APPROPRIES POUR LES INSTALLATIONS 
INTERIEURES 

 L’ENCOMBREMENT LIMITE DES APPAREILS 
 DEUX MODELES AVEC OU SANS ASPIRATEUR 

EN FONT UN CONCEPT D’UNE POLYVALENCE EXTREME 
POUR DE NOMBREUX TRAVAUX 

 

 
 
 

Chariot compact total polyéthylène 

Cuve 40 L, enrouleur + tuyau 20 m 

Pompe 7 bars avec pressostat – Equipé kit 3 lances 
pour travaux divers, bras directionnel inox avec support câble 
électrique + bac de rangement des outils divers 

++ SYSTEME DE REGULATION DU DEBIT POUR ZONES TRES 
SENSIBLES A L’HUMIDITE 

12 V Idem avec batterie incorporée + chargeur. 
Autonomie 3 h intensives, remise en charge 1h30. 

 
 

 

Chariot compact total polyéthylène 

Cuve 25 L + Aspirateur 10 L + Accessoires 

Tuyau propulsion 10 m – Pompe 7 bars avec pressostat 
Equipé kit 3 lances pour travaux divers, bras directionnel inox 
avec support câble électrique + bac de rangement. 

 
 

 

Chariot compact total polyéthylène. 

Un bloc moteur pompe pour la cuve 25 L. 

Une tête pulvérisation complète pour la cuve 10 L 

2 tuyaux de propulsion 10 m + raccords 

2 pompes 7 bars avec pressostat 

Kit 3 lances + une supplémentaire courbée – Equipement total 
 

AUBRIJET – LE MATERIEL QU’IL VOUS FAUT  

Matériel multifonction de nettoyage 
Pulvérisation – Lavage – Rinçage – Désinfection 

CONCEPTION SPECIFIQUE 
pour l’entretien d’installations 

de climatisation 
intérieure – extérieure 

Informations techniques PV125ACL 220 V – PV125A12CL 12V 

Informations techniques PV125ASP – 220 V 

PV125ASP2 
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MATERIEL DE NETTOYAGE CLIMATISATION 
Réf. PV125ASP 220 V 

Propulseur – Pulvérisateur – Aspirateur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT : ASPIRATEUR EAU ET PARTICULES SUR FILTRE 
CLIMATISATION 

Travaux préliminaires aspiration particules sur filtre. 
Travaux de finition aspiration humidité restante sur éléments (suceur plat). 
Mise en route, connecter le câble électrique 220 V de l’ensemble sur le secteur. Connecter le câble de 
l’aspirateur à la prise sur le socle de la machine, mettre en place le tuyau et l’accessoire utile (brosse) et 
appuyer sur l’interrupteur de l’aspirateur pour la mise en route. 

A chaque utilisation, nettoyer la cuve et filtre de l’aspirateur. 
 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT : BLOC DE PROPULSION 

Mettre le volume d’eau + le nettoyant désinfectant souhaité suivant travaux, 5L à 20 L, 25 L étant le 
maximum. Effectuer l’amorçage avec le petit tuyau bleu en le connectant directement sur le coupleur de 
sortie du produit sur le socle de la machine. Mettre en marche et une fois amorcée, arrêter la pompe. 
Retirer le petit tuyau et connecter le tuyau de 10 m, adapter la lance appropriée, appuyer sur l’interrupteur 
de mise en route, vous êtes opérationnel. Marche-arrêt par simple pression ou relâchement sur la poignée, 
la pompe est équipée d’un pressostat.  



 www.aubretdistribution.com 18 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

CARACTERISTIQUES 
DE L’ASPIRATEUR : 
 

 

MODELE : Pro, réf 3900AE / SR-EUR 

VOLTS : 230 / 250 

SUPPLY : 50 /60  

POWER : 1000 W 

AMPS MAX : 4,5 A 

IP x 4 CE 
 

 

 

CARACTERISTIQUES 
DU SYSTEME DE PROPULSION : 
 

 

MODELE : 220 V – 100 W maxi 

Pompe à membrane  
avec pressostat 

Cuve 25 L 

Kit 3 lances 

Pression : 7 bars maxi 

Débit en direct : 2 L à 6 L / mn 

Structure totale polyéthylène 

Tuyau 10 m sur raccords rapides 

Résistance optimisée 

 
 
 

LE +++ : L’APPAREIL EST TOUJOURS LIVRÉ MONTÉ, 
PRÊT A FONCTIONNER.  

Kit de protection split télescopique 
Réf AN1A 
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DETAIL DE L’ENSEMBLE 
 

PV125ASP 220 V 25 L + ASPIRATEUR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Code Réf  Descriptif  Qt 
 

1 DIV Porte-câble 220 V ......................................................................................... 1 

2 PVA5 Câble électrique 10 m – 3 x 1² mm ............................................................... 1 

3 PV177 Bouchon orifice de remplissage ................................................................... 1 

4 DIV Cuve aspirateur ............................................................................................ 1 

5 DIV Tête complète d’aspiration eau et poussière ............................................... 1 

6 PV147 Filtre eau et poussière .................................................................................. 1 

7 PV172 Bouchon raccordement tuyau ...................................................................... 1 

8 PV170 Tuyau noir Ø32 – 5 à 10 m ........................................................................... 1 

9 DIV Prise pour l’aspirateur .................................................................................. 1 

10 PV39 Interrupteur aspirateur ................................................................................ 1 

11 DIV Interrupteur pour moteur propulsion .......................................................... 1 

12 PV20 Coupleur cannelé Ø8 sur tuyau .................................................................... 1 

13 PV20C Coupleur rapide sur cuve ............................................................................. 1 

14 PV43 Tuyau de propulsion 10 m ............................................................................ 1 

15 ERS9 Brosse de dépoussiérage .............................................................................. 1 

16 PV167 Coude pour accessoires ................................................................................ 1 

Autre, voir livret général ou tarif général.  

10 

8 

4 

3 

2 

1 

7 

6 

5 

13 

11 

9 

12 

14 

15 

16 
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MATERIEL DE NETTOYAGE CLIMATISATION 
Réf. PV125ASP2 220 V 

Propulseur – Pulvérisateur – Compact double utilisation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT : BLOC DE PROPULSION 

Cette machine est équipée de deux blocs de propulsion donc de deux bacs, bloc principal fixe 25 L, bloc 
secondaire volant 10 L de fonction identique. Le bloc de 10 L permet de mettre la solution liquide 
nettoyante et le bloc de 25 L, la solution de rinçage désinfectante. L’intérêt de cette configuration a toute 
son importance quand l’état des supports à traiter ont atteint un degré d’encrassement élevé qui nécessite 
une action chimique et manuelle sérieuse. De cette façon, vous pouvez nettoyer-rincer et ensuite rincer et 
désinfecter, d’un côté la solution renforcée nettoyante et de l’autre, la solution désinfectante. 
1. Mettre le volume d’eau – produit dans chaque bac. 
2. Connecter le câble unique d’alimentation sur le secteur 220 V. 
3. Connecter vos tuyaux de propulsion sur chaque sortie pompe et à l’autre extrémité de chaque tuyau, 

adjoindre la lance appropriée. 
4. Appuyer sur l’interrupteur du bloc que vous souhaitez mettre en marche et vous êtes opérationnel.  
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CARACTERISTIQUES DES SYSTEMES DE PROPULSION : 
 
 

 MODELE 220 V – 100 W maxi 

 POMPE A MEMBRANE VITON 

avec pressostat 

 Pression : 7 bars maxi 

 Débit en direct 2 à 6 L/mn 

 Structure totale polyéthylène 

 Structure fixe réservoir de 25 L 

 Structure volante réservoir de 10 L 

 Tuyau 10 m + raccords 

pour chaque pompe (2) 

 Kit lances : 

- 2 lances courbes 

- 1 lance 30 cm + jet coudé 

- 1 lance 50 cm + jet coudé 

 Résistance optimisée 

 

 

ACCESSOIRES UTILES : 
 

Kit de protection split télescopique Anti-projection 

Réf AN1A Réf PV16A 
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DETAIL DE L’ENSEMBLE 
 

PV125ASP2 220 V – Cuve 25 L + Cuve 10 L 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Code Réf  Descriptif  Qt 
 

1 SH1 Bloc de pulvérisation (1) ............................................................................... 1 

2 PV28N Bloc de pulvérisation (2) ............................................................................... 1 

3 PV39 Interrupteur bloc (2) ..................................................................................... 1 

4 PV49 Interrupteur bloc (1) ..................................................................................... 1 

5 PV20C Coupleur 1/4M ............................................................................................. 1 

6 PV20 Coupleur Ø7 à Ø9 ......................................................................................... 1 

7 PV21 Embout Ø7 à Ø9 ........................................................................................... 1 

7 Bis PV21 Embout Ø7 à Ø9 ........................................................................................... 1 

8 DIV Prise bloc (2) ................................................................................................. 1 

9 PVA5 Câble électrique bloc (2) ............................................................................... 1 

10 PV177 Bouchon orifice de remplissage bloc (1) ...................................................... 1 

11 PVA5 Câble électrique bloc (1) ............................................................................... 1 

12 PV204B1 Lance complète de 50 cm ............................................................................. 1 

13 PV204B2 Lance complète de 30 cm ............................................................................. 1 

14 PV204B3 Lance courbée complète 30 cm ................................................................... 2 

15 PV40SB1 Tuyau 1 m bleu – 2 de 10 m ......................................................................... 2 

16 DIV Cuve 10 L bloc (2) ......................................................................................... 1 

17 DIV Porte-câble 220 V ......................................................................................... 1 

18 DIV Bac porte-outils ............................................................................................ 1 

19 PV30A Roue pivotante (1) ........................................................................................ 2 

20 PV242 Grenouillère (1) ............................................................................................ 3 

21 DIV Bras inox ....................................................................................................... 1  

19 

16 

20 

10 

12 / 13 / 14 

21 

17 

11 

15 

6 

3 

1 

7 

2 

9 

8 

5 

7 bis 

4 
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MATERIEL DE NETTOYAGE CLIMATISATION 
Réf. PV125ACL 220 V 

Réf. PV125A12CL 12 V 
Propulseur – Pulvérisateur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT : BLOC DE PROPULSION 

Mettre le volume d’eau + le désinfectant souhaité suivant travaux de 5 L à 35 L – Maxi 40 L. 
Pour le 220 V, connecter l’ensemble sur le secteur. 
Pour le 12 V, la batterie étant intégrée, s’assurer qu’elle soit bien chargée (chargeur volant inclus). 
 

POUR LES DEUX MODELES : 

Connecter le tuyau de propulsion (21) sur le raccord rapide de la machine et appuyer sur l’interrupteur de la 
machine pour effectuer l’amorçage de la pompe. Une fois amorcée, couper le moteur pour faire la 
connexion sur l’enrouleur, coupleur (15). Connecter la lance appropriée sur le coupleur (11) tuyau sur 
l’enrouleur et dérouler le tuyau le plus possible suivant besoin. Plus il sera déroulé, moins la pompe forcera. 
Mettre en marche, vous êtes opérationnel. Informations régulateur de pression dans caractéristiques, page 
24.  
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CARACTERISTIQUES DU SYSTEME DE PROPULSION : 
 

 

 MODELE : 220 V 100 W maxi 

 MODELE : 12 V 100 W maxi 

 Pompe à membrane Viton 
 avec pressostat  

 Pression : 7 bars maxi 
 Débit en direct de 2 à 6 L/mn 
 Enrouleur avec tuyau 20 m 
 Structure total polyéthylène 
 Cuve 40 L 
 Kit lances (3) 
 Résistance optimisée 
 

ACCESSOIRES UTILES : 

 

Kit de protection split télescopique Anti-projection 

Réf AN1A Réf PV16A  
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

INFORMATION IMPORTANTE POUR L’UTILISATION DU REGULATEUR: 
 

La machine est équipée d’une pompe avec pressostat fonction marche-arrêt de la poignée de la lance (tout modèle). 
Quand vous utilisez le régulateur de pression, c’est pour diminuer le débit jusqu’à l’obtention d’un brouillard très fin. 
De ce fait, quand vous arrêtez de pulvériser, votre pompe fonctionne en continu. Si l’arrêt doit durer, il vous faudra 
IMPERATIVEMENT, soit remettre le régulateur en pression maxi ou arrêter l’ensemble avec l’interrupteur.  
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DETAIL DES ENSEMBLES 
 

PV125ACL 220 V Cuve 40 L / PV125A12CL 12 V Cuve 40 L 
 
 
 
 
  

  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

 
Code Réf  Descriptif  Qt 
 

1 PV124 Enrouleur nu ................................................................................................. 1 

2 PV43SB1 Tuyau 8/13 bleu 1 x 20 m ............................................................................. 1 

3 PV124E Bras pour enrouleur (2) ................................................................................ 1 

4 PV49 Interrupteur rectangulaire ........................................................................... 1 

5 PV30A Roue pivotante (1) ........................................................................................ 2 

6 DIV Roue pleine fixe (2) ....................................................................................... 1 

7 DIV Cuve complète 40 L ...................................................................................... 1 

8 DIV Régulateur de débit ...................................................................................... 1 

9 PV250EBLB Kit 3 lances pour pulvé 6 bars 220 V ............................................................ 3 

10 DIV Bras poignée inox ......................................................................................... 1 

11 PV20 Coupleur cannelé Ø8 .................................................................................... 1 

12 DIV Bac porte-outils ............................................................................................ 1 

13 PV20C Coupleur 1/4M sortie produit 

  peut être à l’arrière ou l’avant ..................................................................... 1 

14 PV21 Embout cannelé Ø8 sur tuyau (1 m)............................................................. 1 

15 PV21 Embout cannelé Ø8 sur tuyau (1 m)............................................................. 1 

16 PV20B Coupleur 1/4F sur coude .............................................................................. 1 

17 PV260 Coude 1/4M 1/4M ........................................................................................ 1 

18 PV20B Coupleur 1/4F sur coude .............................................................................. 1 

19 PV108A Embout cannelé 1/4M sortie enrouleur ....................................................... 1 

20 DIV Poignée sur enrouleur .................................................................................. 1 

21 PV43SB1 Tuyau 8/13 bleu 1 m ..................................................................................... 1 

 

La cuve de 40 L peut être bleue ou blanche suivant stock.  

15 

16 

17 

18 

19 

9 (3) 

12 

1 

20 

3 

13 

14 

2 

4 

5 

7 

6 

8 

10 

11 

21 
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MATERIEL DE NETTOYAGE CLIMATISATION 
Réf. PV250EC 220 V 

Propulseur – Pulvérisateur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT : BLOC DE PROPULSION 

Mettre le volume d’eau + le désinfectant souhaité suivant travaux de 5 L à 25 L – Maxi 30 L. 
Connecter l’appareil sur le secteur (220 V). 
Effectuer l’amorçage si nécessaire avec le petit tuyau en le connectant directement sur le coupleur de 
sortie de la tête de pulvérisation. Mettre en marche et une fois amorcée, arrêter la pompe. Ensuite, 
connecter le tuyau de 10 m à la tête de pulvérisation et la lance appropriée à l’autre extrémité, vous êtes 
opérationnel. 
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CARACTERISTIQUES DU SYSTEME DE PROPULSION : 
 

 
 

 MODELE : 220 V 100 W maxi 

 Pompe à membrane Viton 

 avec pressostat  

 Pression : 7 bars maxi 

 Débit en direct de 2 à 6 L/mn 

 Structure total polyéthylène 

 Cuve maxi 30 L – Utile 25 L 

 Tuyau 10 m + raccords rapides 

 Kit 3 lances + cache anti-projection 

 Résistance optimisée 
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DETAIL DE L’ENSEMBLE 
 

PV250EC 220 V Cuve 30 L 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Code Réf  Descriptif  Qt 
 

1 PV28N Tête de pulvérisation sans accessoires ........................................................ 1 

2 PV39 Interrupteur tous modèles (rond) ................................................................ 1 

3 PV30 Cuve 30 L ...................................................................................................... 1 

4 PV30A Roue pivotante pour cuve – A l’unité (3) ..................................................... 1 

5 PV242 Grenouillère pour cuve – A l’unité (3) .......................................................... 2 

6 PV20 Coupleur sortie produit Ø8 .......................................................................... 1 

7 PV20 Coupleur sur rallonge Ø8.............................................................................. 1 

8 PV21 Embout rapide Ø8 ........................................................................................ 1 

9 PV40SB1 Tuyau 1 m bleu (10 m) .................................................................................. 1 

10 DFA3 Support câble électrique .............................................................................. 1 

11 PV250EBLB Kit lances ....................................................................................................... 3 

12 PV204BP1 Lance 50 cm jet brouillard ............................................................................ 1 

13 PV204BP2 Lance 30 cm jet brouillard ............................................................................ 1 

14 PV204BP3 Lance 30 cm courbée jet brouillard .............................................................. 1 

15 M102 Porte-lances .................................................................................................. 1 

  

11 (3) 
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MACHINES NETTOYAGE CLIMATISATION 
La gamme la plus élaborée du marché 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Réf PV125ASP2 

Réf PV250EA 

Réf PV125ACL 
Réf PV125A 

Réf PV125ASP 

Réf PV250EC 
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MATERIEL DE NETTOYAGE CLIMATISATION ET AUTRES SUPPORTS 

AIR CONDITIONING CLEANING MACHINES AND OTHER CLEANING WORKS                  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instructions d’utilisation / Advice for use 
 

Toutes les machines Aubrijet Système sont équipées d’une pompe à membrane et d’un pressostat intégré, sauf la PV250EA 15 
bars avec retour à la cuve. 
All Aubrijet Système machines are equipped with a diaphragm pump and with a built-in switch, except the PV250EA 15 bars with tank 
return. 
 

Les pompes Aubrijet Système admettent tous types de produits exceptés ceux à base de SOLVANT, ACIDE DUR et CHLORE 
(javel). 
Aubrijet Système pumps admit all kinds of products except those with solvents, acids and chlorine. 
 

IL EST IMPERATIF D’EFFECTUER UN RINÇAGE DE L’ENSEMBLE DU MATERIEL A L’EAU CLAIRE APRES CHAQUE UTILISATION. 
YOU MUST RINSE ALL THE EQUIPMENT WITH CLEAN WATER AFTER EACH USE. 
 

Domaine d’application / Application field 
 
 

 Climatisation extérieure ou grosse installation pour la PV250EA 15 bars 
Exterior air conditioning or big installation for the PV250EA 15 bars. 

 

 Climatisation intérieure, split, cassette, etc… 
Interior air conditioning, split, cassette, etc…  

 

 Nettoyage industriel : tous travaux. 
Industrial cleaning :all work. 

 

 Nettoyage désinfection zones sensibles. 
Sensitive area  disinfection cleaning. 

 Nettoyage désinfection blocs sanitaires. 
Sanitary block disinfection cleaning. 

 
 

Perfectionnements techniques / Improvements 
 

Le fabricant (Aubrijet Système) se réserve le droit de procéder à des modifications techniques. Certains détails pourront donc 
différer du mode d’emploi. 
The manufacturer (Aubrijet Système) keeps the right to do changes to improve the design of products. Minor changes may not be 
documented. 
 

Avantages / Advantages 
 

1. Maniabilité / Easy to handle 
2. Structure total polyéthylène / Polyethylene structure 

3. Mise en œuvre simplifiée / Simplified use 
 

4. Service après-vente : facilité de par leur conception. / Servicing : very simple design. 
 

5. Rendement optimisé : accessoires de haute qualité / High level of performance.  

Réf PV250EA Réf PV125ACL 
Réf PV125A 

Réf PV125ASP Réf PV250EC 



 www.aubretdistribution.com 31 
 

 
 
 

Z.A. B.P 40202 - 85140 CHAUCHĒ 

Téléphone : 02 51 41 81 25 

Télécopie : 02 51 41 85 05 

E-mail : info@aubretdistribution.com  

Site internet : www.aubretdistribution.com 
 
 

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES / IMPORTANT HINTS 

Avant la mise en service de votre pulvérisateur, il vous est recommandé de prendre connaissance des points suivants : 

Before your spray is used, take care of the following instructions : 
 

1. S’assurer que la tension du réseau électrique corresponde bien à celle indiquée sur la plaque constructeur de votre appareil. 
Make sure the main power is according to the manufacturer identification plate. 

2. ATTENTION : Cet appareil ne doit en aucun cas être utilisé pour pulvériser des solvants, des acides, des hydrocarbures ou 
tout autre liquide pouvant dégager des vapeurs explosives. 
This spray is not designed for flammable liquids or explosive vapors or acids or solvents. 

3. Cet appareil ne doit être confié qu’à des personnes autorisées, aptes à s’en servir et ayant pris connaissance de toutes les 
recommandations importantes. 
This unit has to be used by approved people after they have read the recommendations inclued in this notice. 

4. Lors du nettoyage, de l’entretien ou du remplacement d’une pièce détachée, l’appareil devra être arrêté et sa fiche 
d’alimentation débranchée. 
Before any servicing the spray must be switched off and unplugged from the power. 

5. Veillez, par un contrôle régulier, à ce que le câble d’alimentation du pulvérisateur soit toujours en parfait état. Dans le cas 
contraire, procédez au remplacement de celui-ci par un S.A.V. compétent, avant toute autre utilisation. 
The line cable has to be verified before the spray is plugged. 

 

Ne pas pulvériser de liquides toxiques ou nuisibles vers des personnes ou des animaux. 

Do not spray toxic or harmful fluids on persons or animals. 

 
Bien se protéger lors de l’utilisation.  
Use protective equipment during use. 
 

Ne pas fumer, ni boire ou manger pendant l’utilisation. 

Do not smoke, eat or drink during use.  
 

Ne pas pulvériser quand il y a du vent.  

Do not spray on windy days.  
 

Une fois l’utilisation terminée, bien se laver les mains et le visage. 

Wash hands and face after use. 
 

Garder le pulvérisateur loin des enfants. 

Do not leave the spray within children’s reach. 
 

Ne pas utiliser le pulvérisateur là où il y a le risque de provoquer des feux et/ou des explosions, ne pas diriger le jet vers les 
prises électriques : DANGER ! 

Do not use the spray where there is risk of causing fires and/or explosions. Do not spray towards electrical outlets : DANGER ! 
 

Prenez garde à l’environnement de travail. Ne laisser jamais la pompe sous la pluie. Quand elle n’est pas utilisée, la pompe doit 
être rangée dans un endroit sec, fermé, aéré et avec le réservoir vide. 

Consider work area environment. Do not expose the spray to the rain. When it is not used it should be stored in a dry, closed and well 
ventilated indoor place with the tank empty. 
 

Si vous devez ranger le pulvérisateur pour une longue période sans l’utiliser, il faut enlever les batteries et les stocker dans un 
endroit sec. 

If the spray is not used for a long period, batteries should be stored separately in a dry place.  

Conception – Fabrication – Distribution de Produits  
et de Matériels Innovants pour le Nettoyage 

SPECIALISTES DU NETTOYAGE 

TOUS SECTEURS – TOUS TRAVAUX 

DEPUIS 4 DECENNIES 
 

PV125ASP2 

mailto:info@aubretdistribution.com
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1. Le moteur ne se met pas en marche. 

The motor does not start. 

 

 Vérifiez votre raccordement électrique et l’interrupteur. 

Check your electrical connection and the switch. 

 

 Vérifiez que vous avez bien décompressé la pompe lors de la dernière utilisation. 

Check that you have correctly decompressed the pump during the last use. 

 
2. Le moteur fonctionne mais la pompe ne s’amorce pas, vous n’avez aucune propulsion. 

The motor works but the pump does not prime, you have no propulsion. 

 

 Utilisez le tuyau d’amorçage fourni obligatoirement avec l’appareil ; celui-ci donnera un appel d’air direct 
donc un amorçage immédiat. 

Use the priming hose which is necessarily supplied with the machine, it will give a direct intake of air, so an immediate priming. 

 

 Vérifiez que la crépine est en bon état. Le cas contraire, vous êtes susceptible d’avoir aspiré des micro-
saletés, qui vont irrémédiablement bloquer les clapets. 

Check if the strainer is in good conditions. In the contrary case, you are susceptible to have swallowed micro-dirt which will 
irreparably jammed the valves. 

 
Autre : Contactez le service après-vente auprès de votre revendeur. 

Other : Contact the after-sale service with your reseller. 

 

 

 

 

La SAS GROUPE AUBRET déclare sous sa responsabilité, que le matériel AUBRIJET SYSTEME type pompe série 8000 
est construit conformément à la réglementation européenne. 

The company SAS GROUPE AUBRET declares, under its responsibility, that the AUBRIJET SYSTEME  equipment type serie 8000 pump is 
manufactured in accordance with the European regulation. 

 

 Série 8000 type série 8000 pump. 

 Classification 230 V / 100 Watts maxi. 
 
Nous déclarons le produit conforme aux normes : CEI 335-1 EN 60355.2. 
Conformément aux dispositions de directive : 73/23/CEE 89/336/CEE. 

We declare the product conforms to standards : CEI 335-1 EN 60355.2. 
In accordance with the guideline conditions : 73/23/CEE 89/336/CEE. 

 
 
 A. AUBRET 

 Le Directeur / The Managing Director  

Conception – Fabrication – Distribution de Produits  
et de Matériels Innovants pour le Nettoyage 

SPECIALISTES DU NETTOYAGE 

TOUS SECTEURS – TOUS TRAVAUX 

DEPUIS 4 DECENNIES 
 

PANNES EVENTUELLES / MESURES DE BASE A PRENDRE 

POSSIBLE BREAKDOWNS / BASIC MEASURES TO BE TAKEN 

DECLARATION DE CONFORMITE / COMPLIANCE DECLARATION 

mailto:info@aubretdistribution.com
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1 - COMMANDES – PRIX 

Les commandes de nos clients sont considérées comme fermes et ne seront confirmées que sur acceptation d’un 

accusé de réception. 

Les ventes et les marchés, même ceux négociés par nos agents, ne deviennent définitifs qu’après acceptation par 

notre société. 

Nos prix s’entendent pour marchandise prise à notre société. Ils sont donnés à titre indicatif, le prix définitif 

étant celui en vigueur au moment de la livraison. 

Les quantités commandées par nos clients restent sous leur entière responsabilité, même celles conseillées par 

nous ne le sont qu’à titre indicatif et ne nous engagent pas. Elles ne peuvent faire l’objet d’une demande 

d’indemnité quelconque, de reprise ou d’échange de notre part. 
 

2 - LIVRAISON – DELAIS 

Les délais de livraison ne sont donnés qu’à titre indicatif. Ils sont établis en fonction des délais imposés par nos 

propres fournisseurs et peuvent être prolongés sans préavis. 

Quelle qu’en soit la cause, un retard de livraison ne peut faire l’objet d’une demande de dommages et intérêts. 

Même en franco, nos marchandises voyagent aux risques et périls du destinataire. Les cas fortuits et les cas de 

force majeure légalement définis et aussi, toute circonstance indépendante de notre volonté qui apporte une 

perturbation grave dans l’exécution des commandes telle que notamment incendie, inondation, brusque 

défaillance d’une main d’œuvre indispensable, accident de machine, grève totale ou partielle survenue chez 

nous ou chez nos fournisseurs, etc… nous exonèrent de plein droit de toute responsabilité quelconque quant au 

retard apporté à la livraison et sans que, dans ce cas, la commande puisse être résiliée par l’acheteur sans un 

accord préalable des parties. 
 

3 - GARANTIES 

L’acquéreur est tenu d’employer et d’utiliser nos produits conformément aux règles de l’art et aux modes 

d’application supposés connus. La mauvaise application, ou utilisation à d’autres fins que celles prévues, 

entraîne l’exclusion de toute responsabilité de notre part. 
 

4 - RECLAMATIONS 

Notre responsabilité reste limitée au remplacement des articles reconnus défectueux par nous. Cet échange ne 

peut donner lieu à un droit à indemnité quelconque en rapport avec la dépose, la repose ou l’application des 

nouveaux articles ou produits. 

Aucune réclamation pour défaut d’aspect ne sera admise après découpage ou pose. 

Les marchandises remplacées restent notre propriété. 

Nos fournitures sont faites avec les tolérances d’usage sur dimensions, épaisseurs, couleurs. Un écart de coloris 

entre l’échantillon et une fabrication ne peut constituer un élément de contestation ni de refus. 

En cas de réassortiment, il ne peut être exigé une indemnité de couleur ou d’aspect avec la précédente livraison. 

Aucune réclamation concernant un tapis qui présente des miroitements ne saurait être admise. 
 

5 - RETOURS 

Sauf accord de notre part, nos marchandises ne sont ni reprises, ni échangées. 
 

6 - PAIEMENT 

Sauf convention spéciale, les paiements se font au comptant, aucune contestation ou réclamation n’autorise 

l’acquéreur à suspendre le paiement de la facture. 

Aucune compensation ni aucun droit de rétention ne sont admis à l’égard de nos créances. 

Nos traites ou lettres de change ne sont pas une dérogation au lieu paiement qui est LA ROCHE SUR YON. 

Toute facture non payée à l’échéance portera un intérêt de 1% par mois de retard pour intérêts conventionnels, 

outre les incidences fiscales, les frais de poursuites ou autres, et sans qu’il soit besoin de mise en demeure 

préalable. 
 

7 - COMPETENCE – GENERALITES 

En cas de contestation, seul le tribunal de LA ROCHE SUR YON reste compétent et son Président en cas de 

référé, même en cas de pluralité de défendeurs ou d’appel en intervention ou en garantie. 

La remise de la commande comporte l’acceptation formelle, sans restriction ni réserves de ces conditions. 

N.B – Nous réservons la possibilité de modifier nos conditions générales de vente sans préavis. 
 

8 - RESERVE DE PROPRIETE (Loi 80.335 du 12 mai 1980) 

La marchandise restera notre propriété tant que le prix ne sera pas intégralement payé.  

CONDITIONS GENERALES DE VENTE 
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VUE ECLATEE MC18 POMPE 15 BARS 
 

POMPE POUR L’INDUSTRIE SERIE MC18 MC8 220 V 
SYSTEME 15 BARS AVEC RETOUR A LA CUVE 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cette pompe est destinée à fonctionner de façon continue quand les bonnes conditions de fonctionnement sont 
rassemblées. Si vous avez un doute concernant la compatibilité avec le produit que vous utilisez ou la bonne 
utilisation du matériel, veuillez nous contacter. 
 
GARANTIE : 

Ce produit est garanti pendant un an dans le cadre d’une utilisation normale à compter de la date de fabrication 
ou un an à compter de la date d’achat avec un justificatif de celui-ci. 
La garantie ne s’applique pas au matériel utilisé dans de mauvaises conditions, abimé, qui a fonctionné 
avec des produits incompatibles ou des composants non adaptés. 

INFORMATIONS PRATIQUES : 

Voir livret mode d’emploi. 

PROBLEMES DE BASE POSSIBLES SUR POMPE / PRODUITS INAPPROPRIES CAUSE A EFFET : 

1. Clapets encombrés : 1220 / 85  réf PV70A1 

2. Membranes altérées : 1800 / 83  réf PV70A2 

3. Système de régulation pression : 1215 / 411  réf PV70A7 

4. Pompe complète MC8 sans moteur réf PV70A4 

5. Pompe complète MC18 sans moteur réf PV70A4B 

6. Crépine cassée réf PV55A  
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VUE ECLATEE POMPE STANDARD 6/7 BARS 
 
 

POMPE POUR L’INDUSTRIE - SERIES 8000 
PUISSANCE 6/7 BARS AVEC PRESSOSTAT 220 V ET 12 V 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Tête assemblée, réf SH4 
2. Pressostat 
3. Clapet anti-retour 
4. Tête 
5. Kit clapet (standard) 
6. Diaphragme 
7. Mécanisme d’entraînement 
8. Moteur 
9. Kit de clapet (by-pass) 
10. Diaphragme / Mécanisme d’entraînement 
11. Echange standard moteur + pompe, réf SH1 
 
 

Cette pompe est destinée à fonctionner de façon intermittente ou continue quand les bonnes conditions de 
fonctionnement sont rassemblées. Si vous avez un doute concernant la compatibilité avec le produit que 
vous utilisez ou la bonne utilisation du matériel, veuillez nous contacter. 

GARANTIE : 

Ce produit est garanti pendant un an dans le cadre d’une utilisation normale à compter de la date de 
fabrication ou un an à compter de la date d’achat avec un justificatif de celui-ci. 
La garantie ne s’applique pas au matériel utilisé dans de mauvaises conditions, abîmé, qui a 
fonctionné avec des produits incompatibles ou des composants non adaptés. 

INFORMATIONS PRATIQUES : 

Voir pages 10, 11 et 13. 

PROBLEME DE POMPE : 

L’échange standard est conseillé car moins onéreux que la recherche et le remplacement des 
éléments éventuellement altérés (vue éclatée : poste 1)  
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ACCESSOIRES KIT NETTOYAGE CLIMATISATION 

 
 

Accessoires et pièces de rechange de base pulvérisateur 6/7 bars 220 V  
 

PV6A Lance complète Buse jet brouillard – jet coudé ...................................... 1 

PV86  Buse jet plat – jet coudé ............................................... 1 
 

Composition 

PV204BP1 1 modèle sur allonge 50 cm jet plat ou jet brouillard ......................................... 1 

PV204BP2 1 modèle sur allonge 30 cm jet plat ou jet brouillard ......................................... 1 

PV204BP3 1 modèle courbé 30 cm jet plat ou jet brouillard................................................ 1  

PV204A Poignée carrée sans accessoire ........................................................................... 3 

PV107 Embout cannelé Ø 8  1/2 F .................................................................................. 3 

PV16A Cache anti-projection adaptable petite lance ..................................................... 1 

HP2A Kit bâche Aubret 82 cm complète ....................................................................... 1 

HP2A1 Kit bâche Aubret 102 cm complète ..................................................................... 1 
 

 
 

 

Accessoires et pièces de rechange de base pulvérisateur 15 bars 220 V 
 

Lances détaillées : une poignée pour trois modèles 
 

PV204 Poignée nue ......................................................................................................... 1 

SR2A Rallonge inox courbée normale 25 cm ................................................................ 1  

SR2A Rallonge inox courbée à l’équerre 25 cm ............................................................ 1 

SR2 Rallonge inox courbée normale 50 cm ................................................................ 1 

SR28 Buse inox 25 / 045 ............................................................................................... 3 
 

PV188 Embout 1/2 cannelé entrée poignée ................................................................... 1 

SR65 Réduction 1/2 M  1/4 F sortie poignée................................................................ 1  

SR15 Raccord M22 noir sur 1/4 M sortie poignée ....................................................... 1 

SR16 Raccord M22M sur 1/4 F sur rallonge inox nue .................................................. 3 
 

PV70A2 Jeux de membranes pompe 15 bars.................................................................... 1  Voir vue éclatée 

   p.34 

PV70A1 Jeux de clapets pompe 15 bars ........................................................................... 1 

PV55B Crépine gros débit spécifique pompe 15 bars ..................................................... 1 
 

 
 

 

 
Kit protection haute performance 
 

AN1A Kit protection enveloppant pour split complet ................................................... 1 
 
AN2A Kit protection cassette ........................................................................................ 1 
 
AP1A Palox caisse plastique sur roues pour nettoyage 
 Accessoires climatisation ..................................................................................... 1 

 



NOTRE METIER => UNE PASSION

LA SECURITE => NOTRE MOTIVATION

L’INNOVATION => NOTRE MOTEUR

LA SAS GROUPE AUBRET PAR SA MARQUE AUBRIJET SYSTEME
EST DEPOSITAIRE DU 1ER BREVET CONCERNANT

UNE LANCE TELESCOPIQUE DE NETTOYAGE
Adaptable sur une pompe à pression de 200 bars

CONCEPTION FABRICATION COMMERCIALISATION
MACHINES DE NETTOYAGE POUR TRAVAUX SPECIFIQUES

LANCES TELESCOPIQUES MULTI-USAGES



SAS GROUPE AUBRET - MARQUE AUBRIJET SYSTEME

SAS  GROUPE AUBRET
BP 40202 - ZA La Vrignaie - 85140 CHAUCHÉ

Tél : 02.51.41.81.25 - Site : www.aubretdistribution.com

5ème décennie où nous oeuvrons dans les métiers de la propreté 
et où nous avons créé, étudié, testé dans différents domaines, 
tout le matériel et les produits que nous sommes en mesure 

SYSTEME HAUTE 
SECURITE

Sans échelle

Sans échafaudage

EXCLUSIVITE 
AUBRIJET SYSTEME

LA PULVERISATION 
SIMPLIFIEE


